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Like many other literary, historical and linguistic controversies the
questions about the first grammar of Urdu (e.g. Hindustani), its author and the
year of compilation have remained unsolved. During the last two centuries
several distinguished English, Dutch and Indian scholars and linguists delved
deeper studies on this subject. Finally, in the mid 1930’s the discovery of the
unique manuscript (in Dutch) of the earliest grammar of Urdu (safely housed in
the Hague Museum, Netherlands), cleared many misconceptions based mostly
on secondary and unauthentic sources. According to J. P . Voge, an eminent
Dutch scholar the manuscript of this first grammar that was completed in 1698
(also copied in Lucknow) by J. J. Ketelaar, Director of the Dutch East India
Company in Surat, who extensively toured in India and Persia. A few years
before a fascinate edition of this grammar has been published (Tokyo, 2008)
under the editorship of Tej. K. Bhatai (Syracuse University, NewYork) and
Kazuhiks Mahida (Tokyo University). And afterwards the discovery of two
manuscripts of this grammar, from Utrecht and Paris, led to some new problems
concerning its date of completion etc., and afterwards it was proposed to
prepare a new edition after collecting and comparing all these manuscripts. In
this article the story of this grammar has been narrated, that spanned more than

two centuries in Europe as well as in South-Asian Subcontinet.
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"The language described by Ketelaar was not pure Hindi. As Vogel (1941)

already observed, it was rather to be called Urdu or Hindustani. Bhatia who

wrote a history of Hindi grammatical tradition, tries to deny this fact."GD
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"A personal communication from Dr. Th. Damsteegt, State University of

Utrecht, in 1986 reveals that some 15 years ago a typescript [English translation

of it [i.e. Ketelaar 1698]] was made by Prof. Bodewitz (at that time a junior

assistant) at the request of a research scholar from Pakistan, who had planned a

project on this grammar. As far as we know, however, that project has not

resulted in any publication", dated May 6, 1983. &7
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"More than 25 years ago I had to translate (as a young assistant of Prof. Gonda
at Utrecht University, perhaps still being a student) a lot of material into English
to someone in South Asia whose name I have forgotten. I translated Ketelaar's

grammar with the exception of the portions which are made a less identical in

Milljus..." ¢®
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"No attempt was made to transcribe either Ketelaar's Hindustani or Dutch

data..... the trnslation is a bare-bones translation (39 pages) and insufficient care

has gone into it to make it useful for scholarly purposes.... Bodewitz's

translation is not only bare-bones but is also not free of errors. He makes

referential errors... the translation does not qualify as a professional and careful

translation." (¢

fﬁ,;;uwﬂ»ugo/;vu?9g,1u}oxg K120y AL P FE Qs
S22 aat 3 2o mlee S0 S gl LLlwwtl use TS
K. E oSN P iz 0L $ox s <550 sl 10 4T J‘L’;Q S A



r

P E SN E s F S SN Pz J"(,z/“, VRN
e Groonsd D o L2 Bl 25 G2 AP NE P ot & s S uF o
Qs d Zuiee §on et §FEFL L S m £ bG8 L ui
S urom ES LSS S & 20z mpu 2 Sy ens$ S o &
_u:;Q (u/"’/)f; £ oS3t 1 St U s £ B1a KJ»”("



re

1l
Csosee bl Ss12 UE U2 L (témizﬂg e e L el § ol e
e J:;’
John, Jean, Johannes.

Joshua, Josua.

Kotelar, Kessler, Kettler, Ketelaer.
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Grammatica Tolugica. By B. Schultze. Madras 1728. Reprinted: Halle (Saale) 1984 pp.ii-vi
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Bejamini Schulzii: Grammatica Hindostanica.... Edidit Jo. Henr. Callenberg... Halle
1745. Reprinted: Grammatica Hindostanica. Ed. by von Burchard Brentjes and Karl
Gallus. Halle (Saale) 1986.
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J.F. Blumhardt: Catalogue of the Hindustani MSS. in the library of the India Office.
London 1926, p. 134, no. 260; Hermann Ethé: Catalogue of Persian Mss. in the library
of the India Office, vol,1, Oxford 1903, p. 1,362-365, nos. 2537 and 3538
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Literature. Source Material: Gilchrist Letters. Aligarh 1963, p. 26

ib
Rudiments de la langue hindoustonie. Paris 1829, Appendice contenant outre quelques

additions, & la grammaire, des lettres hindoustanis originales, accompagnées d'une

traduction et de facsimile. Paris 1833, pp. 129-130, "Additions aux notes de
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12.

13.

14.

17.

ro
'avant-propos",p.56

Emilio Teza (14.9.1831-30.3.1912), see Enciclopedia Italiana, vol.33, Rome 1950,
p.757

(Bibliothek 26 V(1 £ G326 S G Pt 1m0 b 3 27
:quj;ﬁraw}%fé Y- Jl;'L J1U“Marciana)
Atti R. Instituto Veneto, ser.7, vol.6,53 (1894-95) pp. 25-39, 308-311

"On the Early Study of Indian Vernaculars in Europe", in: Journal of the Asiatic Society

of Bengal (Calcutta) vol. Lxii, pt.1 (1893)p.47.

Hobson-Jobson. By Col. Henry Yule. New ed., Edited by W. Crook. London 1886.
Reprinted : London 1985.

F. Deloncle: Catalogue des livres orientaux et autres composant la bibliothéque de feu

Garcin de Tassy. Paris 1879.
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"Dei primi Studi sulle Lingue indostaniche. Alle note di G. A. Grierson." (in:
Accademia dei Lincei. Classe di scienze morali. Rendiconti, seria quinta. v.4 (1895)

pp-3-19
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Proceedings of the Asiatic Society of Bengal, May 1895, Calcutta 1896, pp. 89-90
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"A Bibliography of Western Hindi, Including Hindustani", (in: The Indian Antiquary.
Edited by Sir R. C. Temple, Bombary, vol. xxxii, Jan.1903, pp.16-25 (Ketelaar, p. 19)
Feb. 1903, pp.59-76, April 1903, pp.160-179, June 1903, pp. 262-265, (Addenda)

Linguistic Survey of India, vol. ix, pt. 1, Calcutta 1916, Rep.: New Delhi, 1968, p.6  _IA
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21.

22.

23.

Y
"Grierson's account of the [Ketelaar's] grammar was very sketchy, only one paragraph

in length, and left considerable room for misconception." (i :18)
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"Hindustani ka sab s€ Pracin Vyakaran (in: Dvivedi Abhinanden Granth, published by
the Nagari Pracarini Sabha of Benares, Samvat 1990 (=1933 A.D.) pp 194-203). "The
Oldest Grammar of Hindustani. in: /ndian Linguistics. Grierson Felicitation Volume,
pt. iv. (Poona, 1935) pp.68-83; also in: Bulletin of the Linguistic Society of India.
(Lahore 1935) vol. v pp. 363-384 and Selected Writings, vol.1 New Delhi 1978 (1972)
pp.237-255

(e Ui K G F ot e ad s P G R MG

Indo-Aryan and Hindi. Ahmadabad 1942, rev. and enl. 2nd ed. Calcutta 1960 , p. 160,

art. "Hindi, the representative speech of modern India",
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"The Eighteenth Century in India", in: Muhammad Shahidullah Felicitation Volume.
Edited by Muhammad Enamul Haq, Dacca 1966, p. 130
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S.K. Chatterjee Jublilee Volume. Edited by S. M. Katre, Poona: Linguistic Society of
India, 1955

" The Author of the first Grammar of Hindustani" (in: Mahamahopadhyaya
Gaurisankar Hiracand ke samman men samarpit Bharatiya -annusilangranth, pt. iv,

Delhi-Prayag 1990 (=1934 A.D.) pp. 30-36)

"Joan Josua Ketelaar of Elbing, author of the first Hindustani Grammar" (in: Bulletin of
the School of Oriental Studies (University of London) vol. viii, 1935 , pts. 2-3, India
and Iranian Studies presented to George Abraham Grierson on his eighty-fifth birthday
7th January 1936. London 1936, p. 817-822.

"De erste Grammatica, van het Hindoestansch [on J. J. Ketelaar's "Instructie off
orderwijsinge der Hindustanse, en Persiaanse talen", 1698] pp.32. Amsterdam 1941.

(in:  Mededeelingen der Nederlandsche Akademie van Wetenschappen. Afd.

Fe
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Letterkunde. Nieuwe reeks. dl. 4. no. 15, pp. 643-674; "Nederlandsche Documenten
betrettende de Geschiedenis van voor-- India in de 17de en 18 eevw." Door. J. Ph.
Vogel, in: Mededeelingen der Koninklijke Akademie van Wetenschappan, Afdeeling
Letterkunde. Deel 74, Serio 3, No. 4 (1932) pp.41-62 for Ketelaar.

Lﬁ-/&»‘- — u’.'?{l& e L il ss U (f<LL/ u@é,«,{ﬁ/f‘?fé Jbakr Usy Jﬁ}f/ﬂﬁ
=) < Tile--Mosaics of Lahore Fort ._,0{347/%& Jul u//u 51 -.Lf.b.f//""/,w AL K@L/y
SG U S U S Kt L sz g Ut este & ey 2t 2y Gl G 19F e
Gl Ul b L e F G i & bl ot G A D)

(L LUt el
Obituary Notice of Jean Phillipe Vogel (1871-1958) . By John Marshall (in: Journal of
the Royal Asiatic Society, pts. 3-4 (1958), pp. 220-222); India Antiqua: A volume of
Oriental Studies presented by his friends and pupils to Jean Phillippe Vogel on the
occasion of the fiftieth anniversary of his Doctorate. Leyden 1947; Suparna.
Commemoration volume in honour of the late Prof. De. J. Ph. Vogel. Leiden: Brill, (in

preparation, 1970)

(I et o o 25 Fo
"The Writings of Dr. J. Ph. Vogel". Compeled by K.W. Lim, in: Journal of Oriental
Research (Madras). vol. xxvii, pt. 1, 1957-58( 1960),pp.17-47)

v

Journal of the Panjab Historical Society (Lahore) ii/2 (1914) pp.170-171
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"The oldest grammar of Hindustani." in: Syracuse Scholar 4/3 (1983) pp. 81-101

27. Tej K. Bhatia : A History of the Hindi Grammatical Tradition. Hindi-Hindustani Grammar,
Grammarians, History and Problems. Leiden: Brill, 1987
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Sharda Devi Vedalankar: The Development of Hindi Prose Literature in the Early
Nineteenth Century. Allahabad 1969.
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H.B. Bodewitz: "Ketelaar and Millius and their Grammar of Hindustani" (in:
Bulletin of the Deccan College (Poona), 54-55 (1994-95), pp. 123-131)
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"It should be added, however, that Bodewritz' translation restricted itself to
Ketelaar's descriptive statements. No attempt was made to transcribe or

translate the data portion which is the heart of the grammar." (pp. 13-24, f.n.24)

e L"/&j ULy el u’;;»{

"It is full of distortions and unnecessary digressions. It is written in a very
unprofessional and a hegemonic tone. ...... Bodewitz's paper is littered with
distortions, misreadings due to his lack of the understanding of modern

linguistic literature, hegemonic value judgments and conclusions." (pp. 57-58)
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The Oldest Grammar of Hindustani. Contact, Communication and Colonial
Legacy. Historical and Cross-cultural Contexts, Grammar Corpus and
Analysis. By Tej K. Bhatia and Kazuhiko Michida.

Tokyo 2008 (Reviewed in: Histoire Episté mologie Language, 32/2 (2012) pp.
176-180)
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43. "We now come to the first Hindostani grammar. John Joshua Ketelaer (also
written Kotelédr, Kessler, or Kettler) was a Lutheran by religion, born at
Elbingen in Prussia. He was accredited to Shah Alam Bahadur Shah (1708-12)
and Jahandar Shah (1712) as Dutch envoy. In 1711 he was the Dutch East India
Company's Director of trade at Surat. He passed through Agra both going to and
coming from Lahore (via Delhi), but there does not seem to be any evidence
available that he ever lived there, though the Dutch Company had a Factory in
that city subordinate to Surat. The mission arrived near Lahore on the 10th
December 1711, returned to Delhi with Jahandar Shah, and finally started from
that place on the 14th October 1712 reaching Agra on the 20th October. From
Agra they returned to Surat. In 1716 Ketelaer had been three years Director for
the Dutch Company at Surat. He was then appointed their envoy to Persia, and
left Batavia in July 1716 having been thirty years in the Dutch Service or in the

East Indies. He died of fever at Gambroon on the Persian Gulf on his return

from Isfahan ............ he [David Mill] prints Ketelaer's Hindustani Grammar
and Vocabulary, which ........ was written about the year 1715. He also gives
some plates illustrating Indian alphabets. ..... Except for the plates of

characters, all the Hindustani is in the Roman character, the body of the work
being written in Latin. The spelling of the Hindustani words is based on the
Dutch system of pronunciation ............. He has no idea of the use of 'ne'. On

the other hand, he teaches the Gujarati use of 'ap' to mean 'we.'" (pp. 6-8)
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"... and Ketelaar Version of the Lord's Prayer in Hindustani quoted by Teza (and then

by Sir George) seems also to have been taken from Schultze."
("The Oldest Grammar of Hindustani", op, cit. p. 237)
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